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Cau tion: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants. For more details ,please refer to the Information on
servicing on INSTALLATION MANUAL .(This is only required for the unit adopts R32/R290 Refrigerant)
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Safety Precautions 1

Thank you for purchasing this air conditioner. This manual will provide you with information on how
to operate, maintain, and troubleshoot your air conditioner. Following the instructions will ensure the
proper function and extended lifespan of your unit.

Please pay attention to the following signs:

Failure to observe a warning may result in death. The appliance must be
installed in accordance with national regulations.

WARNING

o Failure to observe a caution may result in injury or equipment damage.

CAUTION

Be aware that the refrigerants may not

WARNING

Ask an authorized dealer to install this air
conditioner. Inappropriate installation may
cause water leakage, electric shock, or fire.
The warranty will be voided if the unit is not
installed by professionals.

If abnormal situation arises (like burning
smell), turn off the power supply and call
your dealer for instructions to avoid electric
shock, fire or injury.

DO NOT let the indoor unit or the remote
control get wet. It may cause electric shock
or fire.

DO NOT insert fingers, rods or other objects
into the air inlet or outlet. This may cause
injury, since the fan may be rotating at high
speeds.

DO NOT use a flammable spray such as hair
spray, lacquer or paint near the unit. This
may cause fire or combustion.

Do not use means to accelerate the
defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room
without continuously operating ignition
sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating
electric heater).

The appliance shall be stored so as to
prevent mechanical damage from occurring.

contain an odour.

Compliance with national gas regulations
shall be observed.

Keep ventilation openings clear of
obstruction.

NOTE: The following informations are required

for the units adopt R32/R290 Refrigerant.
DO NOT pierce or burn.

A warning that the appliance shall be stored
in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified
for operation.

Any person who is involved with working on
or breaking into a refrigerant circuit should
hold a current valid certificate from an
industry-accredited assessment authority,
which authorises their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an
industry recognised assessment specification.

Servicing shall only be performed as
recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair
requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the
use of flammable refrigerants.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

I
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O cauTiON

DO NOT touch the air outlet while the swing
flap is in motion. Fingers might get caught
or the unit may break down.

DO NOT inspect the unit by yourself. Ask an
authorized dealer to perform the inspection.

To prevent product deterioration, do not use
the air conditioner for preservation purposes
(storage of food, plants, animals, works of
art, etc.).

- DO NOT touch the evaporator coils inside

the indoor unit. The evaporator coils are
sharp and may cause injury.

- DO NOT operate the air conditioner with

wet hands. It may cause electric shock.

DO NOT place items that might be affected
by moisture damage under the indoor unit.
Condensation can occur at a relative
humidity of 80%.

DO NOT expose heat-producing appliances
to cold air or place them under the indoor
unit. This may cause incomplete combustion
or deformation of the unit due to the heat.

After long periods of usage, check the
indoor unit to see if anything is damaged. If
the indoor unit is damaged, it may fall and
cause injury.

If the air conditioner is used together with
other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

DO NOT climb onto or place objects on top
of the outdoor unit.

DO NOT operate the air conditioner when
using fumigant insecticides. The chemicals
may become layered with the unit and
endanger those who are hypersensitive to
chemicals.

DO NOT let children play with the air
conditioner.

DO NOT operate the air conditioner in a wet
room (e.g. bathroom or laundry room). This
can cause electrical shock and cause the
product to deteriorate.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.
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Indoor Unit Parts And Major Functions 2

Unit Parts

Electric control cabinet

Air filter(on some models)

Air outlet Drain hose

Refrigerant connecting pipe

Fig. 2.1

Operating Conditions

Use the system under the following temperatures for safe and effective operation. If the air
conditioner is used under different conditions, it may malfunction or become less efficient.

COOL Mode HEAT mode DRY mode

Indoor 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Temperature (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)

0-50°C

(32-122°F)
Outdoor 15-50°C -15-2:1 C 0-50°C .
Temperature (5-122°F) (5-76°F) (32-122°F)

(low temperature

cooling models)
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Features
Default Setting

When the air conditioner restarts after a power
failure, it will default to the factory settings
(AUTO mode, AUTO fan, 24°C (76°F)). This

may cause inconsistencies on the remote
control and unit panel. Use your remote
control to update the status.

Auto-Restart (some models)

In case of power failure, the system will
immediately stop. When power returns, the
Operation light on the indoor unit will flash. To
restart the unit, press the ON/OFF button on
the remote control. If the system has an auto
restart function, the unit will restart using the
same settings.

Energy Saving Tips

Louver Angle Memory Function (Optional)

Some models are designed with a louver angle
memory function. When the unit restarts after a
power failure, the angle of the horizontal louvers
will automatically return to the previous position.
The angle of the horizontal louver should not be
set too small as condensation may form and drip
into the machine. To reset the louver, press the
manual button, which will reset the horizontal
louver settings.

Refrigerant Leak Detection System
(some models)

In the event of a refrigerant leak, the LCD screen
will display “EC” and the LED indicator light will
flash.

DO NOT set the unit to excessive temperature levels.

While cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

Doors and windows should be kept closed to keep cool or warm air in the room.

DO NOT place objects near the air inlet and outlet of the unit. This will reduce the efficiency of

the unit.

Set a timer and use the built-in SLEEP/ECONOMY mode if applicable.
If you don't plan to use the unit for a long time, remove the batteries from the remote control.
Clean the air filter every two weeks. A dirty filter can reduce cooling or heating efficiency.

Adjust louvers properly and avoid direct airflow.

4 )

- J

Closing curtains during heating also
helps keep the heat in

4 )
Q
|
o J
Doors and windows should be kept
closed
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Manual Operations 3

This display panel on the indoor unit can be used to operate the unit in case the remote control has
been misplaced or is out of batteries.

F%o OOOOQQ%_‘

Manual button LED display
Operation indicator L Infrared receiver
Timer indicator— L Alarm indicator
PRE-DEF
(pre-heating/defrost)
indicator
Fig. 3.1

- MANUAL button: This button selects the mode in the following order: AUTO, FORCED COOL, OFF.

- FORCED COOL mode: In FORCED COOL mode, the Operation light flashes. The system will then
turn to AUTO after it has cooled with a high wind speed for 30 minutes. The remote control will

be disabled during this operation.
- OFF mode: When the panel is turned OFF, the unit turns off and the remote control is re-enabled.
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Care And Maintenance

Safety Precautions

Contact an authorized service technician for
repair or maintenance. Improper repair and
maintenance may cause water leakage,
electrical shock, or fire, and may void your
warranty.

DO NOT substitute a blown fuse with a
higher or lower amperage rating fuse, as this
may cause circuit damage or an electrical fire.
Make sure the drain hose is set up according
to the instructions. Failure to do so could
cause leakage and result in personal property
damage, fire and electric shock.

Make sure that all wires are connected
properly. Failure to connect wires according
to instructions can result in electrical shock
or fire.

Unit Maintenance

(1) BEFORE CLEANING OR
MAINTENANCE

A

A WARNING: DO NOT REMOVE OR

CLEAN THE FILTER BY YOURSELF

Always turn off your air conditioning system
and disconnect the power supply before
cleaning or maintenance.

DO NOT use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit.

DO NOT use benzene, paint thinner,
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.

DO NOT wash the unit under running water.
Doing so creates an electrical hazard.

DO NOT use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to become deformed or discolored.
Clean the unit using a damp, lint-free cloth
and neutral detergent. Dry the unit with a
dry, lint-free cloth.

How To Clean The Air Filter

The filter prevents dust and other particles from
entering the indoor unit. Dust buildup can reduce
the efficiency of the air conditioner. For optimum
efficiency, clean the air filter every two weeks or
more frequently if you live in a dusty area.
Replace the filter with a new one if it’s heavily
clogged and cannot be cleaned.

Removing and cleaning the filter can be
dangerous. Removal and maintenance must be
performed by a certified technician.

NOTE: In households with animals, you will
have to periodically wipe down the grille to
prevent animal hair blocking airflow.

. If the unit you purchased is a rear ventilated
one, take off the filter in the directions
indicated by the arrows in the following
diagram.

/

A B
2R
R
R
oo

RS

%)

&%

Fig. 4.1

2. If the unit you purchased is a descensional

ventilated model, take off the filter in the
directions indicated by the arrows in the
following diagram.

Vo,
S

L

Fig. 4.2
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3. Remove the air filter. Repairing Refrigerant Leaks

4. Clean the air filter by vacuuming the surface

or washing it in warm water with mild A WARNING
detergent.

A. If using a vacuum cleaner, the inlet side
should face the vacuum.

If the refrigerant leaks, turn off the air
conditioner and any combustible heating
devices, ventilate the room and call your
dealer immediately. Refrigerant is both toxic
and flammable. DO NOT use the air
conditioner until the leak is repaired.

When the air conditioner is installed in a
small room, measures must be taken to
prevent the refrigerant concentration from
exceeding the safety limit in the event of
refrigerant leakage. Concentrated

Fig. 4.3 refrigerant causes a severe health and safety
threat.

B. If using water, the inlet side should face

down and away from the water stream. Refrigerant Leak Detection System

(some models)

- Inthe event of a refrigerant leak, the LCD
screen will display “EC” and the LED indicator
\ light will flash.
\% J P Preparation For Periods Of Non-Use
Nin ) :
\ c--" N\ Maintenance after Extended Non-Use
ol ~— 1. Remove any obstacles blocking the vents of
™ both the indoor and outdoor units.
\ (/ 2. Clean the air filter and the front grille of the
\ indoor unit. Reinstall the clean, dry air filter in
Fig. 4.4 its original position.
3. Turn on the main power switch at least 12
5. Rinse the filter with clean water and allow it hours prior to operating the unit.
to air-dry. DO NOT let the filter dry in direct Storing the Unit While Not In Use
sunlight. 1. Run the appliance on FAN mode for 12 hours
6. Reinstall the filter. in a warm room to dry it and prevent mold.

2. Turn off the appliance and unplug it.

3. Clean the air filter according to the instructions
in the previous section. Reinstall the clean, dry
filter before storing.

4. Remove the batteries from the remote control.

I ——————————————————————————————————————————————————.
<Page 10 »



Troubleshooting 5

@ cauTiONS

If one of the following conditions occurs, switch off the power supply immediately and contact
your dealer for further assistance.

The operation light continues to flash rapidly after the unit has been restarted.
The remote control buttons do not work.

The unit continually trips fuses or circuit breakers.

A foreign object or water enters the air conditioner.

Other abnormal situations.

Common Problems

The following symptoms are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Problem Possible Causes

The unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
turned off.

Cooling and Heating Models: If the Operation light and PRE-DEF (Pre-heating/
Defrost) indicators are lit up, the outdoor temperature is too cold and the unit’s
anti-cold wind is activated in order to defrost the unit.

In Cooling-only Models: If the “Fan Only” indicator is lit up, the outdoor
temperature is too cold and the unit’s anti-freeze protection is activated in
order to defrost the unit.

The unit changes its setting to prevent frost from forming on the unit. Once
the temperature increases, the unit will start operating again.

Unit does not
turn on when
pressing ON/
OFF button

The unit changes
from COOL mode
to FAN mode

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will resume operating when the temperature fluctuates
again.

The indoor unit | In humid regions, a large temperature difference between the room’s air and
emits white mist | the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor
and outdoor units
emit white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be
emitted due to moisture generated from the defrosting process.

A squeaking sound is heard when the system is OFF or in COOL mode. The
The indoor unit | noise is also heard when the drain pump (optional) is in operation.

makes noises A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit’s plastic parts.

A low hissing sound may occur during operation. This is normal and is caused
by refrigerant gas flowing through both the indoor and outdoor units.

A low hissing sound may be heard when the system starts, has just stopped
running or is defrosting. This noise is normal and is caused by the refrigerant
gas stopping or changing direction.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

The outdoor unit

. The unit will make different sounds based on its current operating mode.
makes noises

I ——————————————————————————————————————————————————.
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Problem Possible Causes

Dust is emitted from | The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which
either the indoor or | will be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering
outdoor unit the unit during long periods of inactivity.

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The unit emits a
bad odor

The fan of the
outdoor unit
does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Troubleshooting Tips
When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution
Power failure Wait for the power to be restored
The unit The pow?r switch is off Turn on the power
is not The fuse is burned out Replace the fuse
working Remote control batteries are dead Replace the remote control batteries

The unit’s 3-minute protection has
been activated

Temperature setting may be higher
than the ambient room temperature

Wait three minutes after restarting the unit

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor
or outdoor unit is dirty

The air filter is dirty

Clean the affected heat exchanger

Remove the filter and clean it according
to instructions

Turn the unit off, remove the obstruction
and turn it back on

Make sure that all doors and windows are
closed while operating the unit

Poor cooling
performance

The air inlet or outlet of either unit
is blocked

Doors and windows are open

Excessive heat is generated by
sunlight

Close windows and curtains during
periods of high heat or bright sunshine

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary and
top off refrigerant

The unit
starts and
stops
frequently

There's too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and recharge the system
with refrigerant

There is air, incompressible gas or
foreign material in the refrigeration
system.

Evacuate and recharge the system with
refrigerant

System circuit is blocked

Determine which circuit is blocked and replace

the malfunctioning piece of equipment

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is lower
than 7°C (44.5°F)

Check for leaks and recharge the system
with refrigerant

Cold air is entering through doors
and windows

Make sure that all doors and windows are

closed during use

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary and
top off refrigerant
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Error Codes

The number

Timer Error

Number r:):rfif:l;ﬁil indicator Code
1 Indoor EEPROM (Electrically Erasable Programmable 1 Off =ty
Read-Only Memory) error
2 Indoor and outdoor unit communication malfunction 2 off E
3 Indoor fan speed malfunction 4 off 4
4 Indoor room temperature sensor error 5 Off 4
5 Evaporator coil temperature sensor error 6 Off E5
6 Refrigerant leak detection system malfunction 7 Off =i
7 Water level alarm malfunction 8 Off EE
8 Dual indc?or unit (twin model only) communication 9 Off £q
malfunction
9 Other twin model malfunction 10 Off =4
10 Overload protection 1 On =y
1M Outdoor temperature sensor error 2 On =
12 Outdoor condenser pipe sensor error 3 On -
13 Discharge air temperature sensor error 4 On -3
14 Outdoor EEPROM (Electrically Erasable 5 on L
Programmable Read-Only Memory) error m
15 Outdoor fan speed (DC fan motor only) malfunction 6 On -5
16 T2b sensor error 7 On 5
17 Inverter module IPM protection 1 Flash =
18 High/Low voltage protection 2 Flash =
19 Compressor top overheating protection 3 Flash P2
20 Outdoor low temperature protection 4 Flash P3
21 Compressor drive error 5 Flash P
22 Mode conflict 6 Flash RS
23 Compressor low-pressure protection 7 Flash PG
24 Outdoor IGBT sensor error 8 Flash =i
25 Indoor unit communication malfunction 1 On ~H

I ——————————————————————————————————————————————————.
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European Disposal Guidelines 6

Users in European Countries may be required to properly dispose of this unit. This appliance contains
refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance, the law
requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste or
unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

- Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

- When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
- The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

. Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

NOTE: Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health
and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter
the food chain.

The design and specifications are subject to change without prior notice for product
improvement.Consult with the sales agency or manufacturer for details.

I
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Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
v
Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @ “

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

K SEND

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email
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Npoooxn:
Kivéuvog TupkayLag/EV@AEKTA UALKA

MPOEIAONOIHZH: To c€pPLg Ba TIPETEL VA EKTEAELTAL HOVO HIE TOV TPOTIO TIOU GUVLOTATAL ATIO TOV KATACOKELAOTH.

Ol epyacieg ouUVTPNONG KAl ETILOKEUNG YLA TLG OTToleg amatteltat n cuvSpopr AANOU ELSLKEUPEVOU TIPOCWTILKOU Ba
TIPETIEL VA eKTEAOLVTAL UTIO TNV eTBAEYN TOU atdpou TTou lvat appdSLo yia tn Xpron EVPAEKTWY PUKTIKWY PHECWV. Ma
TIEPLOOOTEPA OTOLKELQ, QVATPEETE OTLG TIANPOPOPLEG yLa TO 0€pPLG 0To EMXEIPIAIO ETKATAZTAZHE. (Autd amatte(tat pévo
yLa TLG HOVASEG OTLG OTTOLEG XpNoLpoTIoLleTal PUKTLKO pEGO R32/R290)
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MNpowuldagelg AcalAeiag

204G EUXAPLOTOUE TIOU ayOoPACATE AUTO TO KALUATLOTLIKO. AUTO TO £yXELPLOLO TTapEXEL TIANPOYOPLEG
OXETLKA PE TN AELTOUPYLQ, TN cuvTAPNON KaL TNV €MAUCN TIPOBANPATWY TOU KALUATLOTLKOU oag. H
Tr)pNon Twv 08nyLwv eEacalilel Tn owotr Asttoupyla kat Tnv tapdtacn tng dtapkelag {wng tng

povasdag.

MPOEIAOMOIHZH

MpémeL va divete tpoco)r ota akéAouvBa cupBoAa:

H pn trfipnon Twv odnylwv pmopei va odnyrnost o Bavaro.
H cuokeun TpEmeL va eykadiotatal 6€ GUPHOPPWOT PE TOUG EBVLKOUG

KAvovLopouUg.

O

NPOZOXH

NG povasag.

A nPOEIAOMOIHZH

ZnTroTeE aTo &vav e£0UCLOSOTNPEVO AVTLTIPOCWTIO
Va EYKATAOTHOEL AUTO TO KALHATLOTLKO. AV

n eykatdotaon &gV ylvel cwotd, Pmopel va
TIPokANBel SLappor) vepou, nAektpomAngian
TIUPKAyLA.

H eyyunon akupwvetat, av n povasda &ev
gykataotabel amo emayyeApaties.

Av TipokUPEL acuvrBLotn Asttoupyla (OTIwG

00| UALKOU TTOU Katyetat), SLakoYte TnVv mapoxn
PEVHATOC KAL ETILKOLWVWVIOTE HE TOV QVTLTIPOCWTIO
yLa 08nNyLEG OXETLKA PE TNV ATIOPUYT)
NAekTpoTANn§iag, TupKayLag f TPaupatLopou.
MHN aprjvete va Bpayel N eowtepLkr povada

Il TO TNAEXELPLOTNPLO. MTTopEL va TIpoKANBEL
nNAektpomAnéia r mupkayld.

MHN Badete ta 8AyTuld oag, paBsid r dAa
avtikelpeva ota avolypata eLoaywyng r eEaywyng
agpa. Mmopel va tpokAnBel tpavpatiopog,

KaBWG 0 QVEULOTHPAG TIEPLOTPEPETAL PE UPNAN
Tayxutnta.

MHN xpnoLUOTIOLE(TE EVPAEKTA OTIPEL OTIWCE ACK,
AoUoTpo 1 Bar kovtd otn povada. Mmopel va
TIPOKANBEL TTUpKayLA 1) KAUGN TWV UALKWV.

MHN ypnotuoTioLeite pEoa ETILTAXUVONG TNG
Sladikaoiag amdPpuéng r peoa kabaplopou
SLAYOPETLKA aTTo EKELVA TTOU CUVLOTWVTAL ATIO TOV
KATAOKELAOT).

H ouokeur) Ba Tipémel va anoBnkeVeTal o€ XWpo
OTIOU SV UTIAPXOUV EVEPYEC TINYEG AVAPAEENC
(yLa TTapAadeLlypa: aKAAUTITEG PAOYEG, EVEPYEG
OUOKEUEG agplou 1 nAekTpLkol Beppavtipeq).

H ouokeur) Ba pémelL va amoBnkeveTal e TPOTIO
TIOU SEV ETILTPETIEL TNV TIPOKANGCN PNXAVLKAG

BAGBNG.

<4IeA\isa 4 »

H pn thpnon twv odnylwv PTopeL va 08nynoEL o€ TPAUPATLOMO 1] pBopd

Mpemel va yvwpllete OTL Ta PUKTIKA PEoa Sev
avadidouv oopn.

MPETIEL VA CUPHOPPWVEDTE E TOUG €BVLKOUG
KAVoVLoPoUG yla Ta agpla.

MHN ¢pdooete ta avolypata egagplopou.

ZHMEIQZH: Ot ak6AoUBEG TTANPOYOPLEG

amaLTouVTAL yLa TLG HOVASEG PE PUKTLKO PHECO
R32/R290.

MHN tpurmtdrte Kal pnv Kalte tn povasda.

H ouokeur) TipETEL va amoBnKeVETAL o€ KOAA
€€aepLlOpEVO XWPo pe PeyeBOG TTou avtioTolyel
oto TIpoPAeTIOpEVO PBadov yLa tn Asttoupyia
ng.

KaBe dropo mou ekteAel epyaocieg ) mapepPaivel
0€ KUKAWPATA PUKTLKWY JECWV Ba TIpEmeL va
elval KATOX0G £€YKUPOU TILOTOTIOLNTLKOU aTto
Slarioteupévn apyr aloAoynong, n omola Ba
€YKPIVEL TNV ETIAPKELA TOU CUYKEKPLUEVOU ATOPOU
yLQ TOV QOPAAN) XELPLOPO YUKTIKWVY PHECWV.

To TLoToTIOLNTLKO Ba TIPETEL Va €xEL EKS0BEL

O€ CUPHOPPWON JE OXETLKN TpoSLaypagn
a&loAdynong, avayvwpLopEvn oTov KAASO.

To o€pPLg Ba pemeL va ekTeAe(TAL HOVO PE TOV
TPOTIO TIOU CUVLOTATAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH
Tou e€omALopoU. OL epyacieg ouvtrpnong Kat
ETILOKEUNG YLa TLG OTIOLEG amatteltat n cuvspopn)
AAAOU ELELKEVPEVOU TIPOOWTILKOU Ba TIPETEL Va
gkteAoUVTAL UTIO TNV eT{BAEYN TOU ATOPOU TIOU
elval apposLo yla tn xprion EVPAEKTWY PUKTIKWV
HEOWV.

AV T0 KOAWSL0 TIAPOXNG PEVPATOG UTTOOTEL
{NULa, TIPETIEL Va avTikataotabel amd tov
KATAOKEUAOTH), TOV QVTUTPOOWTIO GEPPLE ) aTto
GAAO ATOPO HE TTAPOLOLEG TILOTOTIOLNOELG, WOTE
Va armoWevyeTal o Kivéuvoc.



o MPOZOXH * AUTH n CUOKEUN PTIOpEL va xpnotpottolnBel
aTto TatdLd NALKLAG 8 ETWV Kat Avw Kat

« MHN ayyiZete To dvolypa eEaywyr|c aépa armod dtgpa ps,nspLopLopé:veq Oh)lpCl'ELKSIQ,,
EVW TIEPLOTPEPETAL O AVEPLOTIPAG. MTopel aLoBNTrPLEG M SLAVONTLIKEG LKAVOTNTEG M [
va TtayLt8euToV ta SAXTUAG 0ag ) va UTTooTEL EMTTN PTELpLa KL YVWOELG, av N Xpnon
Znutd n povésda. ylvetat uTto eTtiPAedn r av Ta Atopa autd EXouv

AGBeL 08nyleg OXETIKA PE TNV ACPAAN Xpron

el TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KLVSUVOUG
H & 2Nt H TIou evéxovtal. Ta matdLd Sev emLTpEMETaAL va

AVTLTIPOOWTIO VA EKTEAECEL TNV ETLOEWPNON. , . ,
P N pnon Tatouv pe tn ouokeur). O KaBapLopPOG KaL N

* lava amo@uyete tn pelwon g arnosoong ouvtrpnon &gV Ba TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
TOU KALLATLOTLKOU, PNV TO XPNOLUOTIOLELTE yLa TaLdLd xwplc ertitBAePn.
OKOTIOUG OLVTHPNONG (aoBAKELVTN TPOPLHWY,
PUTWV, {WWV, EPYWV TEXVNG K.ATL.).

« MHN ayy({eTe TLG OEPTIAVTIVEG TOU EEATPLOTH)
HEOQ OTNV ECWTEPLKN pPovada. OL oepTIavTIVES
TOU €EATULOTN ELvaL ALYPNPES KAl PTTopEL va
TIPOKAAECOLV TPAUPATLOHOUG.

* MHN xeLpileote TO KALHATLOTLKO P Bpeypéva
xépla. Mmopel va tpokAnBel nAektpomAnéia.

« MHN tomobBeteite KATW ATIO TNV ECWTEPLKN
pHovAada avTikelpeva TTou PToPEL va UTIooTOUV
{nutd amod tnv uypaota. Yyporoinon udpatpwv
pTopel va ipokUEL pe oXETIKN vypacia 80%.

* MHN ekbetete 0TOV KPUO AEPA CUCKEVEG TTIOU
TIapAayouv BeppdTNTA KAL PNV TLG ToTtoBeTElTE
KATW amod TNV E0WTEPLKA povada. Mmopel va
TIPOKANBEL ateAng kavon A MapapopPPwWon TG
povadag Adyw tng BeppdTnTag.

+ Meta amd peydAeg TIepLOSOUG XPrioNG TTPETTEL
VA EAEYXETE TNV ECWTEPLKI HOVASA yLa TUXOV
PBOPEC. AV N ECWTEPLKN pPovada UTtooTEL
{NULQ, YTTOPEL va TIECEL KAL VA TIPOKAAETEL
TPAUUATLOUO.

+ AV TO KALUATLOTLKO xpnotpototeitat padl
pE AAAEG CUOKEUEG BEpavOnG, TIPETIEL VA
e€agplleTal KaOAA 0 YWPOC yla va Unv TtpokUPEL
EMeLn ofuyovou.

« MHN aveBalvete otnv eEWTEPLKN povasda Kat
pNV TomoBetelte aVTKElPEVa TTAVW TNG.

« MHN B¢tete og Asttoupyia To KALPATLOTIKO dTav
XPNOLOTIOLE(TE EVTOPOKTOVA TTIOU TIApAyouV
Karmvo. H povdada pmopel va oxnpatioel otpwpa
XNHLKWV 0UCLWV Kal va BEoel o€ kivduvo dtopa
TIou €lval uttepeualoBbnTa og AUTEC TLG XNHLKEG
ouolec.

« MHN agrjvete ta awdid va ai{ouv pe to
KALUOTLOTLKO.

« MHN xpnOoLOTIOLELTE TO KALPATLOTLKO
O€ XWPOUG P uypacla (T1.x. og Aoutpa
r TTAuoTtapLd). Mmopel va TipokAnBel
nAektpomAnéia kat pelwon tng armddoong tou
TIPOLOVTOC.

« MHN ekteAeite oL (SLloL emBewpnon tng

<4Te\iba 5 »



E§aptripata Kat AeLtoupyieg tng
ECWTEPLKIG Hovadag

E§aptipata tng povadag

<

Avolypa eLoa G agpa
- @ vouypa eLoaywyiic agp
i HAekTpLKOG THivakag eEAéyxou
R
AN
RN
XXX
A
®i{Atpo aépa (o€ OpLOPEVA HOVTENQ)

‘Avolypa eEaywyng aépa
SWAAVAG anootpayyLong

TwARvag oUVSEonG PUKTLKOU HEGOU

Ewk. 2.1

Zuvenkeg AsLtoupyiag

ML aoPAAN KAl ATTOTEAECPATLKI) AELTOUPYLQ, TIPETIEL VA X PNOLUOTIOLELTE TO CUCTNHA UTIO TLG
aKOAOUBEC BepOKPATLEC. AV TO KALPATLOTIKO XpnotpoTotnBet uttd SLapopPETLIKEG CUVONKEC,
utopel va mpokUPeL SuoAeLtoupyia ) va petwBel n amtddoor) Tou.

AeLtoupyia Newtoupyia HEAT  Aeitoupyia DRY

COOL (Wu&n) (©éppavan) (ApUypavaon)
EUWTEP'-K":I 17-32°C 0-30°C 17-32°C
8sppokpacia (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)
0-50°C
(32-122°F)
EEthPLK"] -15-24°C -15-50°C
BeppoKkpacia -15-50°C (5-76°F) (32-122°F)
(32-122°F)
(HovTéAQ YapnAn
Beppokpatas Ui

<4TeNiSa 6 >



XapaktnpLotika

MpoemiAeypévn pvBULON AeLToupyla ATIOPVNHOVEUGG YWViag TIEPGLEWVY

, , , , , TIPOALPETLKA
OTaV TO KALLATLOTIKO ETIAVEKKLVELTAL PETA aTIO (tpoatp )

SLAKoTI pEUHATOC, EPAPPOTOVTAL OL TIPOETIAEYHEVEG Oplopéva povtéha lval oxedlaopéva pe Aettoupyla

€PYOOTAOLOKEG puBioELG [auTdpatn Asttoupyla aropvnuéveuong tng ywviag twv mepotdwv. Otav n
(AUTO), autopatn Asttoupyta (AUTO) avepLothpa, povasda emavekKveltal JeTd amo SLaKoTI peVPATOC,
24 °C (76 °F)]. Auté umopel va TpoKOAECEL ACUPPWVIA N ywvia Twv opllOvTIWy Ttepoldwy emaveépyeTat
€VSELEEWY OTO TNAEXELPLOTPLO KaL OTOV TIVAKA TNC auTOWATA OTNV TTPONYoUHEVN TN TNG. H ywvia Twy
Hovadag. XpnoLUOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTHPLO yla va 0pLZOVTLWY TIEPGILSWV Sev TIpETEL va pubuiletal o
EVNUEPWOETE TNV KATACTAON. UTTEPBOALKA PILKPH TLUN, Ylatl pTtopel va TipokUel

vypoTttolnon udpatpwy, ot omtoiot Ba apyloouv va

AUTOpATN EMAVEKKLVNON (O€ 0pLOUEVA HOVTEAD . , \ ;
patmn non ( ptop H ) otalouv péoa oto pnydvnua. MNava emava@épete TLg

Y& meplmtwon SLakoTrG peUPATOC, N AELTOUpYLa TOU Tiepoldeg otnv apyLkr ywvla, tatrote xelpokivnta
OUOTAPATOC SLAKOTITETAL ApPEcWE. Otav To pelpa TO TIANKTPO EAEYXOHEVNG AstToupylag. Me autov Ttov
ETIAVEADEL, N EVSELKTLKM AUyVia Asltoupylag otnv TPOTIO, OL PUBULCELG TWV TIEPGLSWV ETIAVEPXOVTAL OTLC
E0WTEPLKN povada apyilel va avaBooBrvel. MNava QPXLKEG TOUG TLYEG,.

ETIAVEKKLVIOETE TN HOVASQ, TIATrOTE TO KoupTtt ON/

OFF oto tnAgxeLlpLloTrplo. Av To cUotnua Slabétel

A€LTOUpYLO QUTOPATNG ETTAVEKKIVNONGC, N povasda Ba

EMAVEKKLVNOEL xpnotpomolwvtag TLg i6leg pubpioel. Ye meplmtwon Stappong PUKTLKOU péoou, eppavidetal
otnv 086vn LCD n €vdel&n “EC” kat n evSELKTIKA Auyvia
LED apy(CeL va avaBooBrveL.

Z0oTNHA EVTOTILGPOU SLapporG PUKTLKOU PEGOU
(o€ OpLOPEVA PHOVTEAQ)

ZUPPBOUAEG yLa EEO0LKOVOMNON EVEPYELAG

ZupBoUAEG yLa EE0LKOVOUNCT EVEPYELAG:

« MHN puBpidete tn povada o€ uTtEPPOALKEG BepoKpaateg.

« Katd tn Asttoupyla PUENG TIPETIEL VA KAEIVETE TLG KOUPTIVEG YA VA ATTOWEVYETE TO APETO NALAKO (PWG.

+ OLTIOPTEG KAl TA TTapAbupa TIPETIEL VA TIAPAPEVOUV KAELOTA yLa va Statnpeltal péoa oto xwpo o Yuxpdcn
Bepuog agpac.

« MHN tomoBeteite avtikelpeva KOVTA 0Ta avolypata ELoaywyng Kat Eaywyng agpa tng povasdag. Autd
HELWVEL TNV amtoS00n TNG Hovasdag.

« PuBpiote éva xpovoSLakoTTn Kal XpnoLUoTiotjote TNV Asttoupyia SLEEP/ECONOMY, av auto ivat e@ukto.

+ Av 8gv OKOTIEVETE VA XPNOLUOTIOLNOETE TN HOVASA yLd HEYAAO XPOVLKO SLACTNA, APALPECTE TLG PTIATAPLEG
amo TO TNAEXELPLOTNPLO.

* Mpémnel va kabapilete to iAtpo agpa kabe V0 eBSOUASEC. AV TO YIATPO Bpopioel, pELwvETaAL N armtddoon
Yugng i Beppavong.

+ PuBplote kat@\AnAa TLg TTepoiSEG KaL amtoeVYETE TNV ameuBelag €kBeon oTo pevpa agpa.

4 N\ 4 7\

S
| 1 1 [ ]
\ J \ J
To KAELOLHMO TWV KOUPTLVWV OL opTEG KaL Ta tapabupa
KATA T OEppaveon HELWVEL TLG TPETEL va SLatnpouvtatl KAELOTA
anwAeLeg OeppotnTag
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XeLpokivnteg AeLToupyleg

Autr n 086vn otnV E0WTEPLKN HovAada Pmopel va xpnotpotiolnBel yLa Tov XELpLopo NG povasdag, o€
Tep(TTTWON TIOU XACETE TO TNAEXELPLOTIPLO I €EaVTANBOUV oL PTtatapleg Tou.

Ffo ooooC][:H7

MAAKTpo XELpokivnTng .

AeLtoupyiag 086vn LED
Auxvia Aettovpyiag —— —— A€KTNG UTEPUBPWV
Auxvia xpovodiakomtn ——— — Auxvia mpoglSormoinong

Auxvia
PRE-DEF
(TpoBéppavon / antdPpuin)
Ek. 3.1

« NARktpo XEIPOKINHTHZ AEITOYPIIAZ: ETiLAEyEL TOV TPOTIO AcLTOUpYLAg PE TNV akoAouBn oetpd: AUTO
(Autopatn), FORCED COOL (EEavaykaopévn Yugn), OFF (Artevepyottotnon).

« NeLtoupyia FORCED COOL (E§avaykacpévn YoOgn): Kata tn Aettoupyia FORCED COOL, n evSelkTikr Auxvia
Aettoupylag avaBooBrveL. Ztn ouvexela, To cuotnua petaBalvel otn Asttoupyia AUTO agou YugeL tov
XWPO HE agpa uPnAng tayutntag yia 30 Aemrtd. Katd tn SLapKeLa autrg TG AELToUpYLag TO TNAEXELPLOTHPLO
amevepyoTIoLELTaL.

+ AeLwtoupyia OFF (Amtevepyottoinon): Otav emiAéyetal n pUBULon OFF otov Tiivaka, amevepyoToteitat n
HOVASa KAl ETIAVEVEPYOTIOLELTAL TO TNAEXELPLOTPLO.

|
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Pdpovtida KaL Zuvtipnon

Mpopulageic Acpareiag MPOEIAONOIHZH: MHN ADAIPEITE KAI

+ Emkowvwvnote pe évav e£0UCLoS0TNHEVO TEXVLKO MHN KAGAPIZETE TO ®IATPO MONOI ZA>
TOUL CEPPLE yLa TNV ETILOKEUN 1} TN cuvTApnon. Av n
ETILOKELN KaL N ouvTrpnon eV yivouv owotd, pmopet H apaipeon kat o kaBaplopdg tou PIATPoU evéxouv
vampokAnBel Stappor) vepou, nAektporAngian KLW8UVOUC. H apaipeon kat n ouvtrpnon TPEMEL va
Tiupkayta. EKTEAOUVTAL ATIO TILOTOTIOLNHEVO TEXVLKO.

« MHN avTtikaBLoTdte PLa Kapévn ac@aela Pe GAAN
aoPAAELQ HEYAAUTEPNG I HIKPOTEPNG OVOUAOTLKNAG

fO:lOFIC PEL'J}JGWC: YLC{T'L Hropet va ipokAn6Bet {nuLa oto ZHMEIQZH: Ze volkokupLld éttou uttdpyouv {wa,
KOKAwpa fropkaya. - , , TIPETIEL TIEPLOSIKA va kaBapileTe To Ay pa ATt TG
+ BeBawwbeite 0TL 0 CWARVAG AmooTPAYYLONG EXEL Tpixec Twv {WwV Tou ePTIoSi{ouV TN Por) Tou aépa.

TomoBetnBel cUPPWVA PE TLG 08NyleG. Ze avtiBetn
Tieplmtwon, pmopel va pokUPEL Stappor kat ) , L,
va TIpOKANBOUV UAKEC ZNUILEC, TIUpKaYL Ka 1. Avn pova&la Ttou ayopacate §LQ6€tEL avotypa
nAeKTpornEla. €€aepLopoU otV TILoWw TIAEUPA, APALPECTE TO

+ BeBawwBeite dtL 6Aa Ta KaAWSLA lval cwotd LPL}‘,IPO npoGtnv KCIIEUG'UVOI’] Tiou UToSELKVUETAL
ouvSedepéva. Av Ta kalwsdLa Sev cuvSeBolv cUPPWVa amo ta BEAN oTo mapakatw dlaypapua.
HE TLG 08nyleg, pmtopel va pokAnBel nAektpomAngia iy
TupKayLd.

/

XJ
%

2

Zuvtrpnon tng povasag

°.

R
&S

%

MPIN ANO TON KAGAPIZMO

L)
'HTH ZYNTHPHZH

« TpLv Tov KaBaplopo ) TN CUVTHPNCN TIPETIEL TTAVTA VA

QTIEVEPYOTIOLELTE TO KALHATLOTLKO KAL VA ATTOCUVSEETE Ewk. 4.1

TNV tapoxr pEVHATOC.
« MHN XpnOLUOTIOLELTE XNULKEG OUGLEG ) TTAVLA TTOU , , , ,

€X0UV UTIOOTEL XNULKNA Katepyaotia yla va kabaploete tn 2. Avn U0V95Cl TIoL dyopaoate ewvat HO,VTQ\O He

povasa. KaB0oSLKO €EaEPLOPO, APALPETTE TO PIATPO TIPOG
* MHN xpnouworoteite Beviivn, Stalutika Bagrg, TNV KateuBuUvon oV UTTOSELKVUETAL artd Tta BEAN

ToVSPEG oTIANBwONG i AAa SLOAUTIKA péoa yLa va OTO TIAPAKATW SLdypappa.
kaBaploete tn povasda. Autd PTopel va TIpoKAAEGOUV
PWYUEC I TTAPAPOPPWOELG OTNV TIAQOTLKI] ETILPAVELQ.

« MHN mAgveTe TN HovAada Pe TPEXOUPEVO VEPO.
Anploupyettal kiveuvog nAektpomAngLag.

« MHN ypnoluotoleite vepod e Beppokpaactia peyaAltepn
aro 40 °C (104 °F) yia va kaBaploete To Pmpootvo
mAaiolo. Mmopel va TipokAnBel mapapdppwon n
QTIOXPWHATLOPOG.

+ [Mpemel va kaBapilete Tn povada pe Bpeypévo avi
TIoU &V aPrVeEL XVoUSL KaL OUSETEPO ATIOPPUTIAVTLKO.
MpETEL va OKOUTTLZETE TN HOVASA LE OTEYVO TaVL.

KaBapLopog tou piltpou agépa

To @iAtpo epmodileL Tn okOVN Kat GAAa cwpatidla ElK. 4.2
Va ELOXWPFOOULV OTNV ECWTEPLKN povasda. H

OUCOWPEUOT OKOVNG HELWVEL TNV amntdSoon Tou

KALPATLOTIKOU. ['a BéATiotn anddoan, TipEmeL va

kaBapilete to YiATpo agpa kabe SVo eRSOPASEC

) CUXVOTEPQ, AV PHEVETE O€ TIEPLOXT) OTIOU UTIAPXEL

TIOAAR} oKOVN. AV TO OIATPO £XEL PPAEEL KaL SeV

kaBapiletal, avTikataoTtr)oTeE To Pe KavoUupyLo.

|
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3. Apatpéote To PiATpo agpa.

4, KaBaplote to piAtpo aépa capwvovtag tnv
ETILPAVELA TOU PE NAEKTPLKT OKOUTIA I} TIAUVETE TO
HE YALapO vepPO KAl MTILO ATIOPPUTIAVTLKO.

ETtLokeun Stappowv PUKTLKOU HECOU

A\ NPOEIAONOIHEH

A. AV XpnOLUOTIOLHOETE NAEKTPLKN OKOUTIQ, Ba
TIPETIEL VA (VAL OTPAPMPEVN N TIAEUPA ELOAYWYIG
TIPOG TNV NAEKTPLKI) OKOUTIA.

Ewk. 4.3

B. Av xpnotuottole(te vepo, N TIAEUPA ELoaywyn|g Ba
TIPETIEL VA E(VAL OTPAPPEVN TIPOG TA KATW KAl O
kateLBuvon avtiBetn amo tn por) Tou vePoU.

O~ )
\ S Py,
\ U
Ewk. 4.4

5. Zem\Uvete 10 QIATPO pPE Kabapo vepd Kat apr|ote
TO VA OTEYVWOEL oTov aépa. MHN agrjvete to
QIATPO va OTEYVWOEL OE APECO NALOKO WG,

6. Emavatomnobetrote to @iAtpo.

<4Te\isa 10 »

+ Av UTtAapxeL SLappor| PUKTLKOU PECOU,
QTIEVEPYOTIOLIOTE TO KALUATLOTLKO Kal
OTIOLEGSNTIOTE AAAEG CUOKEUEG B€puavong Ttou
AELTOUPYOULV OTOV XWPO, e€agplote To SwWHATLO
KOL ETILKOLVWVHOTE QPECWG PE TOV AVTLTTPOCWTIO.
To PUKTIKO PECO Elval TOELKO Kal EVPAEKTO.
MHN xpnOLUOTIOLHOETE TO KALUATLOTIKO PEXPL VA
eMLoKeLAOTeL N SLappor).

* AV TO KALPATLOTLKO £yKATAOTABEL OE PLKPO XWPO,
TpETEL Va An@BoUV PETPa WOTE, O€ TtepiTTWOoN
SLapporg, N CUYKEVTPWON TOU YUKTLIKOU HECOU
va pnv uttepBaivel to 0plo acwaleiag. H ubnAn
OUYKEVTPWON PUKTLKOU PJEGOU SnULoupyel
ooBapd kivduvo otnv vyela kat TNV AcPAAeLd
oag.

ZU0TNMA EVTOTILGHOL SLappong PUKTLKOU HEGOU
(o€ opLopéva povTEAQ)

« Zemeplmtwon Stapporg PUKTIKOU PEcou, oTtnV
086vn LCD eppavidetal n evdelen “EC” kaL n
evSelkTIkn Auxvia LED apxilel va avaBooBrveL.

MpogtoLpacia yla teptédoug pn xpriong

ZUVTHPNON PETA ATIO TIAPATETAMEVEG

TEPLOSOUG PN Xpriong

1. Apatpgote omoLadnmote PTtodLa YpAlouv Toug
aepaywyoug TNG ECWTEPLKAG KAL TNG EEWTEPLKNG
povasdag.

2. KaBapiote to QIATpo agpa Kat TO UTPooTLvVo
TIAEYHQA TNG EOWTEPLKAC Povadag. Tottobetrote
Eavd to kabapo, oteyvod YIATpo agpa otnv
apyLKr Tou B¢on.

3. EVEPYOTIOLNOTE TOV KEVTPLKO SLAKATITN TTIAPOXNG
PEVPATOC TOUAGXLOTOV 12 WPEG TIPLV TN
Aeltoupyla tng povasdag.

AmoBrkeuon tTnG povadag otav Ssv

XPnoLpoTIoLELTAL

1. Apriote Tn povAada va AELTOUPYHOEL PE TN
puBuLon FAN (Aveplotrpag) yla 12 wpeg o {e0to
XWPO YLa VA OTEYVWOEL KAL VA EUTTIOSLOTEL O
OXNHATLOPOC HOUXAQG.

2. ATIEVEPYOTIOLIOTE T CUOKEUN KAl ATTOCUVEEDTE
TNV and tnv mptda.

3. KaBapiote to piATpo aépa cuPPWVA PE TLG
o8nyleg TTou TTapEXOVTAL OTNV TIPONYOUHEVN
evotnta. EmavatomnoBbetr)ote to kabapod, oteyvo
@{ATpo TpoToU amoBbnkeVoETe TN Povada.

4. Apalpéote TLg pratapieg amd to
TNAEXELPLOTAPLO.



EntiAuon NpoBAnpatwv

@ nrozoxH

Av TIpOKUEL KATIOLO aTTd TA TIAPAKATW, ATTOCUVEEDTE APECWE ATIO TNV TIAPOXT) PEUHATOC KAL ETILKOWVWVNOTE
HE TOV QVTLTTPOOWTIO yLa TIEPALTEPW PorBeLa.

* H ev8elktikr) Auxvia Asttoupylag ouveyilel va avaBoofrveL ypriyopa PETA TNV emavekkivnon tng povasdag.
+ Ta TTAAKTPA TOU TNAEXELpLOTNpiou Sev AetToupyoUv.

* H povada kalel cuveXWG TLG AOPAAELEG KL PLYVEL TOUG ACQANELOSLAKOTITEG.

* 'EXEL ELOYWPrOEL KATIOLO £EVO OWA I VEPO OTO KALLATLOTLKO.

« AN\EG UN PUCLOAOYLKEG KOTAOTACELC,.

Zuvnon pofAnpata

Ta akoAouBa cupTTwPata SV UTIOSELKVUOUV SUCAELTOUPYLA KAL OTLG TIEPLOCOTEPEG TIEPLTTTWOELG, SEV

amaltel{tal ETLOKELN.

MNpopAnpa MBavég Altieg

H povada dev

H povdada Stabetel Asttoupyla pootaociag 3 Aemttwy, n ottola ePTIOSIEL TNV UTIEPPOPTWON
NG povadag. H povada Sev ptopel va emavekkivnBel éoa o€ SLACTNHA TPLWV AETITWV aTtd
TN OTLypn TTou Ba amevepyotolnBet.

Movtéha pe Aettoupyla PUENG kat Bépuavong: Av oL eVEELKTIKEG AUXVIEG Aettoupylag

EVEpyoTIOLELTAL PRE-DEF (MpoBépuavaon / Adpuén) elvat avappéveg, n eEwteptkr Beppokpacia elvat TToAU
HE To Ttatnpa tou XAPNAN Kat €L evepyoTtolnBel n por) agpa Katd tou PUxoug ylatnv armoPuln tng Hovasdag.
TIAfj)kTpou ON/ OFF
Yta povtéAa Tou Stabetouv povo Aettoupyia PUENG: Av elval avappévn n eVEELKTIKN Auxvia
“Fan Only” (Mdvo aveplotrpag), n e§wteptkr Beppokpacta elval ToAU xapnAn kat €xet
evepyottolnBel n Asttoupyia mpootaciag and tov mayeto yia tnv andPugn tng povasdac.
1 povas'a , H povada aAAAdeL Ttn puBULOT TNG YLa Va EPTIOSI0EL TOV oXNUatLlopd tayou. MOALG augnBet
petaBaive aro n Beppokpaocta, n povasda apyileL va Asttoupyet Eava.
Tn AeLToupyia
cetel (‘Pu'£r|) otn ‘ExeL eTiiteuyBel n kaBoplopévn Bepuokpacia, omoTe N HovAaSa amevepPyoTIOLEL TOV
Azitoupyla FAN oupmLESTH. H povada Asttoupyet 6tav n Beppokpacia apyiost Eavd va auEopeLwVETal.
(AvepLotnpag)

H ecwtepLkn povada
BydadeL Aeukn opixAn

2TLG TIEPLOXEG PE LPNAN Lypaola, pLa PeyaAn dlapopa Beppokpaaclag HETAEL TOU agpa TOU
XWPOU KAl TOU Q€A TTOU EEEPYETAL OTIO TO KALMATLOTLKO PUTIOPEL VA TIPOKAAECEL TO OXNUATIONO
AEUKN G OpiXANG.

H ecwtepLkn Kal n
€EWTEPLKI poVaASa
€&ayeL Agukn opixAn

‘Otav n povasda emavekklveltat otn Aettoupyia HEAT (@€puavaon) peta amo Stadikactia
armoPuEng, pmopel va apyloel va eEdyet Aeukr| opiyxAn e€attiag tng uypaotag mou
dnuoupyettat amd tn Stadikacia andPugng.

H ecwtepLkn
Hovasda avamapayest
BopuBoug

AkoUyetal éva tpi§Lpo 6tav to clotnua etvat oe Asttoupyla OFF (Amtevepyottoinon) ry COOL
(WUEN). O BOpUPBOG akovyetal eTtiong dtav Aettoupyel n avtAla armootpdyylong (TPOaLPETLKN).

O 86puBoc TpLEipatog pmopel va TtpokUeL amd tn Aettoupyia HEAT (©€ppavon) Adyw SLaCTOANG
KaL OCUGTOANG TWV TIAAOTLKWY £§apTnUdTtwy Tng povasdag,.

H ecwtepLkn Kat n
€EWTEPLKN poVASa
avamnapdayouv
Bopupoug

Kata tn AsLtoupyLa ITIOPEL VA AKOUYETAL EVAG XAPNAOG NXOG OYUPLYHATOG. AUTO ELval
(PUOLOAOYLKO KaL TIPOKAAELTAL ATTO TN POr TOU PUKTLKOU HECOU OTNV ECWTEPLKI KAL TNV
€EWTEPLKN povada.

MTmopel va akoUyeTal évag XapnAog nxog o@uplypatog 0tav To cUoTNUaA EKKLVELTAL, OTav
EXEL HOALG oTaPATAOEL ) 6TaV eKTEAelTal N Stadikaota amoPuéng. Autog o BopuBog eivat
(PUCLOAOYLKOG KaL TipoKaAe(tal amd tn SLakotn r TNV alayr) KatelBuvong TNG PorG Tou
YUKTLKOU PETCOU.

H eEwtepLkn povasda
avamnapdyesl Bopufoug

H povdada mapayet SLawopoug rYous avaloya PE TNV TPEXOUCA KATAOTACN AELToupylag.
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MBaveég ALtieg

MNpopAnpa

EE€pxeTaL okovn amo
TNV ECWTEPLKI N TNV
€§WTEPLKN povada

2tn povasda pmopel va 0UooWPEUTEL OKOVN KATA TN SLAPKELA TIAPATETAUEVWY TIEPLOSWVY N
XPNonG. £Tn CUVEXEL, OTAV N Jovada Tebel og Asltoupyla, autr N okovn eEEpYETAL OTOV
XWPO. M va PJETPLACETE AUTO TO PALVOEVO, PUTIOPELTE VA KAAUTITETE TN HOVASA KATA TN
SLapKeLa pEYAAWVY TTEPLOSWVY aSPAVELAC.

H povada ekAUeL

H povada pmopel va armoppo@d oopEC aTtto To TePLBAAOV (ETILTTAQ, payelpepa, Tolydapa
K.ATL.) KOL va TLG EKAVEL KaTd T SLapkeLla tng Asttoupylac.

ac oou
XK ooun Ta @piAtpa Tng povadag €xouv TILACEL HOUXAA KAl TIPETIEL va KaBapLoTtoULv.
gsg:i:piit.npa:"?;a Katd tn SLapkela tng Asttoupylag, N TaxVTtnTa Tou VePLOTHPa EAEYXETAL WOTE Va
PLKNS HO < BeAtiotomoleltal N Aettoupyla TOU KALPATLOTIKOU.
dev AeLtoupyei

ZUpBOUAEG yLa TNV eMiAucn TtpoBANHATWY

‘Otav tapouastalovtal TpoRARUata, Ba TIPETEL va EAEYXETE TA TTAPAKATW TIPOTOU ETILKOWVWVIOETE HE EE0UCLOSOTNHEVO TEXVLKO.

MNpopAnpa

H povada dev

MBaveég Atieg

AtakoTtr) peUpatog

Auon

MepLUEVETE va eTTaVENDEL TO peUpa

0 SLakoreng Asttoupylag etvat atr B¢on arevepyomolnong

Fuplote tov Slakdmen otn B€on evepyotoinong

H aopalela €xel kael

AVTIKATAOTIOTE TNV AoPANELA

AeLtoupyel
O pmartapleg Tou TnAexelpLotnpiou égouv eEavtAnBel | AvtlkataotroTe TLG Pratapleg Tou TnAexelplotnplou
‘ExeL evepyottonBei n Aettoupyla pootaciag | Mepiuévete Tpla ASTITA PéXPL VA ETTAVEKKLVIOETE TN
3 AEMTWV TNG HOVAdag povasda
H puBpon tg Beppiokpaatag pmopet vaetvat upnAdtepn , . ,
and v BeppokpactaTepUBAAOVTOG TOU XWPOU Mzwbote tn puBuLon Beppokpastag
Exet OUOOWPEUTEL OKOVI) OTOV ?VGMG,Km B o KaBapiote tov eval\dktn Bepuodtntag
TNG ECWTEPLKIG I TNG EEWTEPLKIG HovAdag
ExeL suoowpeuTel akévn oto elhtpo aépa Agalpéote To @\Tpo Kal kaBaplote To CUPPWVA PE TLG
MR odényleg
lKﬂ)'OITOlf]thf'] To Guolypa eLoaywync f eEaywyrg aepa otV ATIEVEPYOTIOLIOTE T HOVASA, ATIOPAKPUVETE TO
0"30500 n EOWTEPLKT ) OTNV EGWTEPLKT) HovASaelvaL Ppaypevo | euTtOSLO Kal EVEPYOTIOLHOTE TNV §avd
V]
boEns g n g a BeBawwBeite 6Tl OAeg oL TOPTEG KaL Ta TTapabupa eivat
OLTtdpteG Kal Ta tapdbupa elvat avolytd ) p 7
KAELOTA OTaV AELTOUPYEL N povasda
Mapdyetat uttepBoALkr) Beppdtnta amnd to dpovriote va KAelvete TamapdBupa kat TG KOUPTIVEG KATA T
NALOKO WG SLapkeLa TepLOSWY UPNANG Z€otng r) oAU €vtovnG ALakddag
XapnAn otadpn YuktikoU HEGOU AoYw EAéyEte yLa SLlappogg, oteyavortoLrote Eava to oUoTnpa av
SLappongG r HaKPoXPOVLAG XProng XPELAZETAL KaL GUPTIANPWOTE TO YUKTLKO PECO
YTtapyEL TTOAY PeydAn 1 TToAD pLKpn E)\éyEts,ch’t Slappogg kal Eavayepiote to cloTnUa Pe
ToooTNTa PUKTIKOU PHEGOU OTO cUCTNHA PUKTLKO pEDO
H povésa YTIapxEL agpag, AcUUTILEOTO agpLo ) Eévo ExkevwoTte Kat Eavayepiote To ocuoTNUA PE PUKTLKO
eKKLVELTaL owpa oto cuotnua Yugng HECO
Kal otapatd - - - - - — -
ouxVé Kamoto KUK)\L:)[JCI TOU CUOTAHATOG EXEL Evtortiote o HTTAOKOPLOPEVO KL,JK)\wpo'l KOL QVTLKATAOTHOTE
HTIAOKapLOTEL TO €€ApTNHAaTIOU SeV AsLtoupyel cwotd
Yriapxetl BAABN oTov CUUTILEDTH AVTIKATAOTIOTE TOV CUMTILEDTH
Htdon elvat urtepBoAka upnAr rjuriepBoAkaxapnAr | TomoBetrote éva pubuLoTr) Tiieong yLa Tov é\eyyo TG Tong
H eEwtepikr) Beppokpaoctia sival xaunAdtepn E?\éyEts’ng Slappogg kal Eavayepiote to cloTnUa Pe
Mn amo 7 °C (44,5 °F) YUKTIKS pECO
lKa)IOITOU‘ITlKI"I Eloépxetat KpUog agpag amo TG TOPTEG Kal BeBatwbelte 6TL OAEG oL TIOPTEG KaL Ta Ttapdbupa lvat
arodoon Taapdbupa KAELOTA KATA TN SLAPKELA TNG XPHONG
0éppavong

XapnAn otabpn YUKTkoU HEGOU AOYW

8Lappor|g ) HakpoxpovLag xpriong

EAéyEte yLa SLappoéc, oteyavomoLote Eavd to cuoTnua
av xpeLadeTal Kat CUPNTIANPWOTE TO PUKTLKO PECO
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Kwdikol ZpaApatwv

ApLBpuog
. . avapoofnoipdtwv a
AplBuég  Autia o Auxvia o daparoc

Ev8ELKTLKN Kw8LK6C

XPovosLakomTn

SeutepoAento

TpaApa pvApng EEPROM (MpoypappatiOPeVn Pvrpun povo ya
i avayvwon, StaypaPlpn e NAEKTPLKO PEVUPA) OTNV ECWTEPLKN 1 YBnotn EE
povasa
2 MpoBANUA ETILKOVWVIAG ECWTEPLKAG Kal EEWTEPLKAG HOVASag 2 SBnoth E
3 MpoRANUa TaxUTNTAG AVEULOTAPA OTNV ECWTEPLKN HOVASa 4 2Bnot £33
4 Tpd\pa atodntripa Beppokpactag eowteptkol XWPOU 5 ¥Bnotn e
5 Tpalpa alobntripa Beppokpaciag oepmavtivag Tou eEQTULOTN 6 YBnot ES
6 ﬁzggittoupy(a OUOTIUATOG EVTOTILOPOU SLappowV PUKTIKOU 7 S@rot EE
7 Auchettoupyla cuotipatog poeLlsoTolnang yla tn otdbpn vepou 8 >Bnotn EE
g foﬁgegg\znﬁz%i\#})\\#sg\%gcger)\r'] EOWTEPLKN Povada (Jovo 9 B EE
9 AN SUCAELTOUPYLA OTO PHOVTEAO PE SUTTAN povasda 10 YBnot Eg
10 Mpootacia amnd uttepPOpTWon 1 Avappévn =y
11 TpdApa alobnThpa EWTEPLKAG BEpHOKpaciac 2 Avappévn =
12 ZPAApa aobntrpa 0ToV CWANRVA TOU EEWTEPLKOU CUPTIUKVWTH 3 Avappevn P
13 |Zedpa aoBntrpa Bsppokpaociag eEepxduevou aépa 4 Avappévn -4
Z@AaApa pvrung EEPROM (Mpoypappatilopevn pvrun Hovo yla
14 avayvwaon, SltaypaPpun HE NAEKTPLKO PEVUA) OTNV EEWTEPLKN 5 Avappévn F'—I
povasa
15 MpOBANUa TayUTNTAC QVEULOTHPA EEWTEPLKNG HOVASAS (HOVO yLa T QvepLoTrpa e Hotép DC) 6 Avappévn FS
16 [Zpd\paawobntipa T2b 7/ Avappgvn FE
17  |Npootacta IPM povadag Inverter 1 AvapooBrvel | P
18  |Npooctactia anéd upnAf/xapnir téon 2 AvaBooBrvel| P |
19 Mpootacia uttepBeppavong MAvVW TUAHATOC CUPTILEDTN 3 AvaBooBrvel| P2
20 MNpootacia amd eEwtepikr) xaunAr Bepuokpacia 4 AvaBoofrvet Pa
21 TPANUQA KLVNTAPLAG HOVASAC CUPTILECTH 5 AvapooPrve|  PY
22 |Acupgwvia katdotaong Asttoupylag 6 AvaBooBrver | Pg
23 Mpootactia xapnAng riieong cuptLeoTth 7 AvapooBrvel | PhH
24 |$pdhpa eEwteptkol aloBnTipa IGBT 8 AvaBooBrvel |  PT
25  |MpoBAnua emkovwviag eEcwTePLKAG Hovasdag 11 Avappévn ~H
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Eupwrtaikeg Odnyieg yLa tnv anéppdn

La TouG XPRoTeg eVTog TG Eupwtaikng Evwaong, n andppudn tng povasdag TpemeL va yivel Je KatdAnAo
TPOTIO. AUTI) N GUOKEUT) TIEPLEXEL PUKTIKO PECO KAl AANA EVEEXOUEVWG ETTILKIVSUVA UALKA. a tnv antdppun
QUTNG TNG CUOKEUNG, 0 VOO amtattel eLSIKEC peBOSoug cUMoOYNG Kal emeEepyaoiac. MHN amopplmtete autd
TO TIPOLOV WG OLKLAKO ATOPPLUMPA 1] WG SNUOTIKO amoBANTo Ttou Sev €xEL TiEpATEL arod Sladlkacia Sltahoyr|c.

Fa TV andppun auTrg TG CUCKEUNC EXETE TLE TIAPAKATW ETIAOYEG:
*+ Mmopeite va amoppiPete TN cUOKeUT) O KABOPLOPEVN SNUOTLKA eyKatdoTtacn CUAOYNG dxpnotwy
NAEKTPOVLKWY GUOKEUWV.

+ ‘Otav ayopddete pLa KawoupyLa CUOKEUR, TO KATACTNHA ALAVLKAG TIWANONG KTopel va tapaAdpel Swpedv tnv
TIAALA OUOKEUN).

+ O Kataokevaotng Ptopet emtiong va mapardBet Swpedv TNV TIAALE CUCKEUN.
+ MTopelte va TTOUANOETE TN CUOKEUN O€ TILOTOTIOLNHEVOUC EPTIOPOUG AXPNOTWY JETAMWVY.

ZHMEIQZH: H amtoppun autng tng cUoKELNG o€ 6Aaon 1] AAAO PUOLKO TTEPLBAANOV SnuLloupyel KlvdUvoug yla
TNV vyela kat BAdTTeL To TEpLBAMov. MTtopel va Stappeloouy eTILKIVEUVEG oualeg ota uTtdyela LSata Kat
Va ELOYWPNOOUV OTNV TPOYLKN aAuactisa.

O oxeSLaopdg KaL oL TIPoSLaypapEG TOU TPOLOVTOG PTIOPEL va TpoTtoTiolnBouv xwplg ponyoUpevn £L80Ttolnon e OKOTIO
TN BeAtiwon twv TpolovTwy. MNa AeTITOPEPELEG, ameuBUVBELTE 0TOV AVTLTPOCWTIO ) TOV KATACKEUAOT).

|
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Yrto[BoAr Eyyunong

® ETiLokeOeite Tn 0eAlSa pag KaL EVEPYOTIOLOTE TNV £YyUNGCI 0AG HECW
ToU Ttapakatw link i okavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® JUUTIANPWOTE OAa Ta TIESia OTIWG paivovtal TapaKdATw

Ma va EVEPYOTIOLOETE TNV EYyUNnoT, TTAPAKAAOUHE GUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TIESLA

Ytolxela LdLoktTn Ttolxela pnyxavruatog
OVOPATEMWVUHO* TUTOG pnxavrpatog*
A4
AlbBuvon* ZelpLakoég aptBudg pnxavrjpatog*
T.K* Hpepopnvia ayopdg pnxavrpatoc®
ApLOHOG TTaPAGTATLKOU*
TnAépwvo*

ETiutA€ov otolyeia
AwevBuvon email*

Na eyypapw oto newsletter tng Inventor @ ’

* Atapattnto medio

ATIOOTENOVTAG TN POpUA €yyUNONG ATIOSEXETTE TOUG OPOUG KAL TLG TPOUTIOBOETELG.

K ATMOZTOAH

MOALG oAokANpwBel n uttoBoAn tng eyyunong Ba AdBete tnv e PBePBaiwon
KatoxUpwong oto email oag
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Atentie: PERICOL DE INCENDIU/
materiale inflamabile

Lucrarile de service vor fi facute de catre personalul producatorului. Lucrarile de mentenanta si reparatie, vor fi facute de
catre alte persoane calificate, sub atenta supraveghere a persoanei autorizate pentru lucrari ce implica agenti frigorifici
inflamabili. Mai multe informatii veti gasi in manualul de instalare. (valabil doar pentru aparatele ce folosesc agent frigorific
R32/R290).
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Masuri de siguranta

Multumim pentru ca ati achizitionat aparatul de aer conditionat Inventor. Acest manual va ofera
informatii cu privire la operarea, intretinerea si depanarea unitatii dumneavoastra. Urmand sfaturile
siinstructiunile din acest manual, veti asigura functionarea corecta a aparatului si prelungirea

perioadei de utilizare.

Ignorarea instructiunilor poate duce la deces. Aparatul va fi instalat doar

AVERTIZARE

respectand normele nationale si legislatia in vigoare.

Ignorarea acestor instructiuni poate duce la ranirea utilizatorului sau

defectarea aparatului.
ATENTIONARE

A\ AVERTIZARE

 Instalarea va fi facuta de catre un
distribuitor autorizat. Instalarea incorecta
a aparatului poate cauza scurgeri de apa,
socuri electrice sau incendii.

+ Garantia va fi anulata in cazul in care
unitatea nu a fost instalata de personal
autorizat.

* In cazul unei situatii anormale (simiti miros
de fum), opriti imediat aparatul si contactati
distribuitorul pentru instructiuni.

« NU umeziti/udati telecomanda. Pericol de
soc electric.

« NU introduceti degetele, bete sau alte
obiecte in gurile de admisie/evacuare
a aerului. Pericol de ranire datorita
ventilatoarelor.

+ NU folositi spray-uri inflamabile (fixativ,
deodorant, etc.) sau oja/vopsea, langa
aparat. Pericol de incendiu.

* NU folositi alte metode pentru curatarea/
degivrarea aparatului, fata de cele
recomandate de catre producator.

+ Aparatul va fi depozitat intr-o incapere in
care nu exista surse de scanteie sau de
combustie (flacari deschise, incalzitoare
electrice, etc.)

* Asigurati-va ca aparatul nu va suferi socuri
mecanice.
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* Luati in considerare faptul ca agentul

frigorific poate fiinodor.

+ Respectati normele si legile in vigoare cu

privire la instalatiile ce folosesc gaze.

+ Gurile de ventilatie (admisie/evacuare

aer), vor fi intotdeauna libere si nu vor fi
obstructionate.

NOTA: aceste instructiuni se aplica aparatelor

ce folosesc agent frigorific R32/R290.

NU perforati si nu ardeti unitatea

Unitatea va fi instalata si folosita intr-o
incapere bine ventilata iar suprafata
incaperii corespunde cu cerintele
aparatului.

Persoanele care vor incepe orice tip de
lucrare asupra aparatului sau a traseului
frigorific, vori fi autorizate de catre
autoritatile competente.

Lucrarile de service for fi facute in
conformitate cu cerintele producatorului.
Lucrarile de mentenanta si reparatie

ce necesita alte persoane calificate, vor

fi supravegheate de catre persoane
competente si autorizate pentru lucrari cu
agenti frigorifici inflamabili.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre producator,
departamentul de service sau alte
persoane calificate.



© ATENTIE

+ Acest aparat poate fi folosit de catre copii
de minim 8 ani sau de catre persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, doar sub atenta supraveghere si
dupa ce s-a asigurat instructajul. Copiilor
nu le va fi permis sa se joace cu acest

* NU atingeti gura de evacuare a aerului in
timp ce flapsul se misca. Va puteti prinde
degetele si unitatea se poate defecta.

* NU inspectati unitatea de unul singur.
Cereti suportul unui dealer autorizat.

* Pentru a preveni defectarea aparatului, aparat. Curatarea acestui aparat nu v-a fi
acesta nu va fi folosit in scopul conservarii facuta de catre copii, fara supravegherea
alimentelor, plantelor, animalelor sau a atenta a unui adult.

operelor de arta.

* NU atingeti arcurile evaporatorului situatin
interiorul unitatii. Aceste arcuri sunt ascutite si
va puteti rani.

* NU operati aparatul cand aveti mainile ude.
Pericol de electrocutare.

* NU asezati obiecte ce pot fi afectate de
umiditate, langa aparat. Condensarea se
intampla la un nivel al umiditatii de 80%.

* NU asezati, pentru racire, obiecte fierbinti sub
unitatea interioara. Aparatul se va defecta.

* Verificati periodic unitatea pentru a va sigura de
integritatea acesteia.

* Daca folositi aparatul de aer conditionat
impreuna cu un dispozitiv pentru incalzire,
ventilati incaperea pentru a reduce riscul
deficientei de oxigen.

* NU va urcati pe unitataea externa si nu asezati
alte obiecte pe aceasta.

* NU utilizati aparatul atunci cand folositi
insecticide. Substantele chimice se pot depune
pe unitate si va pot afecta sanatatea.

* NU permiteti copiilor sa se joace cu acest
aparat.

* NU folositi aparatul intr-o camera cu
umiditate ridicata (baie, spalatorie). Pericol de
electrocutare sau defectare a aparatului.

I ——————————————————————————————————————————————————.
<Pagina 5 »



Unitatea interioara si functiile principale

Partile componente ale unitatii interioare

<

@ Priza admisie aer
&

| \
I\ R

Priza evacuare aer

Panou electric

Filtru de aer (valabil doar pentru
anumite modele)

Furtun scurgere

Conducta de legatura a
traseului frigorific

Fig. 2.1

Conditii de functionare
Pentru a folosi aparatul in siguranta, respectati conditile de mai jos. In caz de nerespectare a

conditiilor, eficienta va scadea si aparatul se poate defecta.

Modul DRY

Modul COOL Modul HEAT ul DI
(racire) (incalzire) (dezumidificare)
Te_mpe.ratura 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Interioara (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)
0-50°C
(32-122°F)
Temperatura -15-24°C -15-50°C
exterioara -15-50°C (5-76°F) (32-122°F)
(32-122°F)
(modele cu racire la
temperaturi scazute)
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Functii

Setarea standard

Cand aparatul este repornit, dupa o pana
de curent, acesta va functiona in setarea de
fabrica (modul AUTO, viteza ventilatorului
AUTO, temperatura de 24°C). Puteti folosi
telecomanda pentru ajustarea setarii.

Auto-Restart (valabil doar pentru anumite
modele)

In cazul unei pene de curent, sistemul se va
opri automat. Cand alimentarea cu energie

electrica revine, indicatorul de functionare se va
aprinde intermitent. Pentru a reporni unitatea,

apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda.

Daca aparatul dvs. are functia AUTO RESTART,

aparatul se va reporni automat cu aceleasi
setari.

Functia de meorare a pozitiei flapsului
(optional)

Anumite modele beneficiaza de functia

de memorare a unghiului flapsului. Cand
unitatea este repornita, dupa o pana de
curent, flapsul orizontal va reveni automat in
unghiul precedent. Nu stabiliti un unghi prea
mic al flapsului, pentru a preveni scurgerea
condensului in interiorul aparatului. Pentru
resetarea unghiului, apasati butonul manual.

Sistemul pentru detectarea scurgerilor de
agent frigorific (valabil doar pentru anumite
modele)

In cazul unei scurgeri de agent frigorific, display-
ul LCD va afisa mesajul “EC” si indicatorul LED
corespondent se va aprinde intermitent.

Sfaturi pentru economie de energie electrica

Sfaturi pentru economie de energie electrica.
* NU programati aparatul pe temperaturi extreme.

* Intimpul racirii, trageti draperiile pentru a reduce patrunderea luminii solare.

+ Mentineti inchise usile si feresterele pentru a pastra temperatura constanta in incapere.

* NU obstructionati prizele de admisie/evacuare a aerului. In caz contrar, eficienta aparatului va scadea.
* Folositi functia de temporizator(TIMER)/ECONOMY daca aceste functii sunt disponibile.

+ Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.

+ Curatati filtrele de aer cel putin o data la 2 saptamani. Un filtru murdar va reduce eficienta in incalzire/

racire.

+ Ajustati unghiul flapsului corect si evitati contactul direct cu fluxul de aer

-

J

In timpul incalzirii, draperiile
trase pot ajuta la pastrarea
temperaturii

s N
Qv
[ |
\_ J
Usile si ferestrele trebuie sa fie
inchise
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Operarea manuala a unitatii

Panoul de control situat pe unitatea interioara poate fi folosit pentru operarea aparatului, atunci cand
ati pierdut telecomanda sau cand aceasta ramane fara baterii.

Ffo ooooDD}_l

Buton Afisaj LED
Indicator de functionare — — Receptor infrarosu
Indicator temporizator — —— Indicator alarma
PRE-DEF

(indicator pentru
pre-incalzire/degivrare)

Fig. 3.1

* Buton pentru operare manuala: cu acest buton puteti selecta modul de functionare in ordinea urmatoare

AUTO- FORCED COOL- OFF.

* FORCED COOL: in modul FORCED COOL, indicatorul de functionare se va aprinde intermitent. Dupa racirea
fortata, la viteza crescuta, pe o perioada de 30 de minute, aparatul se va trece automat in modul AUTO. In
timpul functionarii in FORCED COOL, telecomanda este dezactivata.

* Modul OFF: Atunci cand panoul este oprit, aparatul se va opri si telecomanda va fi reactivata.
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Mentenanta

Masuri de siguranta AVERITZARE: NU INLATURATI SI NU
CURATATI FILTRUL DE AER, SINGUR

« Pentru lucrari de mententanta, contactati doar

departamentul de service autorizat. Reparatia Demontarea si curatarea filtrului pot fi actiuni
sau mentenata incorecta poate produce scurgeri periculoase. Demontarea si intretinerea aparatului
de apa, soc electri sau incendiu si va duce la trebuie facute de catre un tehnician autorizat.

anularea garantiei.

+ NU inlocuiti o siguranta arsa cu o siguranta
cu specificatii necorespunzatoare (ampera;j
mai mare sau mai mic). Risc de incendiu sau
defectiune a aparatului.

+ Asigurati-va ca furtunul de scurgere este asezat
respectand instructiunile. Risc de scurgeri,
pagube materiale, incendiu sau soc electric.

+ Asigurati-va ca circuitul electric este conectat
corect. Pericol de soc electric sau incendiu

NOTA: In cazul locuintelor in care traiesc si animale,
stergeti grila frontala periodic pentru a evita
blocarea sistemului cu par.

1. Daca unitatea pe care ati cumparat-o este
ventilata prin spate, scoateti filtrul asa cum va
este indicat in diagrama de mai jos.

/

2R

Intretinerea unitatii

RRK

INAINTE DE A INCEPE LUCRAREA DE
MENTENANTA/CURATARE

* Inainte de inceperea oricarei lucrari, Fig. 4.1
opriti aparatul si scoateti-I din priza.
+ NU folositi substante chimice sau materiale

textile tratate chimic pentru a curat aparatul 2. Daca unitatea pe care ati cumparat-o are
venilatie in partea inferioara, scoateti filtrul

conform diagramei de mai jos.

+ NU folositi benzen, diluant sau pudra pentru
lustruire. Suprafata se poate crapa/deforma.

* NU spalati unitatea sub jet de apa. Pericol de soc
electric.

* NU folositi apa la o temperatura mai mare de 40
de grade pentru a curata panoul frontal. Acesta
se poate decolora/deforma.

+ Curatati unitatea folosind un detergent delicat
si o carpa umeda, fara scame. Uscati unitatea cu
ajutoul unei carpe uscate, fara scame.

CURATAREA FILTRULUI DE AER

Filtrul previne accesul prafului si al diverselor Fig. 4.2
particule in interiorul unitatii. Acumularea de praf

duce la scaderea performantei aparatului. Pentru

eficienta optima, curatati filtrul cel putin o data la

2 saptamani, mai frecvent daca locuiti intr-o zona

cu mult praf. In cazul in care nu puteti curata filtrul,

inlocuiti-I cu unul nou.

I ——————————————————————————————————————————————————.
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3. Demontati filtrul de aer

4. Curatati filtrul de aer cu ajutoul unui aspirator
sau prin spalare in apa calda cu cu un detergent

delicat. A\ AVERTIZARE

A.In cazul in care folositi aspiratorul, curatati
partea interioara a filtrului.

Repararea scurgerilor de freon

* In cazul unei scurgeri de agent frigorific, opriti
aparatul si orice alt echipament pentru incalzire,
aerisiti camera si sunati distribuitorul imediat.
Agentul frigorific este atat inflamabil cat si toxic.
NU FOLOSITI APARATUL pana acesta nu a fost
reparat.

+ Cand aparatul de aer conditionat este instalat
intr-o incapere cu o suprafata mica, luati masuri
suplimentare de prevenire a dezvolatrii unei
concetratii mari de agent frigorific in cazul unei
scurgeri. Concentratia prezinta o amenintare
serioasa asupra sigurantei si poate produce

Fig. 4.3 probleme grave de sanatate.

B. Daca veti curata filtrul cu apa, partea
exterioara a filtrului va fi indreptata catre jetul

de apa. Sistemul de detectare a scurgerilor de agent
frigorific (disponibil doar la anumite modele)

* In cazul uneiscurgeri, display-ul LCD va afisa
mesajul “EC" si indicatorul LED se va aprinde
intermitent.

| H Pregatiri in vederea opriri functionarii pentru
% D g p p

T y, \ perioade lungi de timp
fs _
e — . : :
U, Mentenanta dupa o perioada indelungata in
\ ; care aparatul nu a fost folosit.
l 1. Inlaturati orice obstacol care blocheaza prizele
de admisie/evacuare a aerului, atat la unitatea
Fig. 4.4 interioara cat si la cea exterioara.
o . o 2. Curatati atat filtrul de aer cat si grila frontala
5. Clatiti filtrul cu apa curata si permiteti uscarea a unitatii interioare. Montati filtrul in pozitia
naturala. NU expuneti filtrul direct in lumina originala, dupa ce a fost curatat si uscat.
solara. o 3. Conectati aparatul la reteaua de energie electrica,
6. Montati filtrul. cu cel putin 12 ore inainte de a-l porni spre

folosinta.
Pastrarea aparatului atunci cand nu este folosit.

1. Folositi apratul in modul FAN entru 12 ore, intr-o
camera calda, pentru a-l usca si a preveni aparitia
mucegaiului.

2. Opriti aparatul si scoateti-I din priza.

3. Curatati filtrul conform instructiunilor. Montati
filtrul in pozitia originala dupa ce a fost curatat si
uscat.

4. Scoateti bateriile din telecomanda.

I ——————————————————————————————————————————————————.
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Depanarea

o AVERTIZARE

In cazul aparitiei uneia dintre situatiile de mai jos, opriti alimentarea cu energie electrica a aparatului si
contactati imediat departamentul de service :

« LED-ul semnalizator al alimentarii se aprinde intermitent, rapid, dupa ce unitatea a fost pornita
+ Butoanele telecomenzii nu functioneaza

+ Aparatul declanseaza in continuu sigurantele panoului electric.

+ Obiecte straine sau apa au patruns in interiorul aparatului

+ Alte situatii anormale.

Situatii comune

Simptomele prezentate mai jos nu reprezinta defectiuni si pot fi rezolvate de catre dvs, fara a fi nevoie de

reparatii.

Problema Cauze posibile

Aparatul nu
porneste atunci
cand este apasat
butonul ON/OFF

Aparatul are o perioada de protectie de 3 minute, ce previne suprasolicitarea
aparatului. In aceasta perioada, aparatul nu poate fi pornit.

In timpul functionarii in modul COOL si HEAT: daca semnalul LED si indicatorul
PRE-DEF(pre-incalzire/degivrare) sunt aprinse, temperatura exterioara este prea
scazuta si protectia anti-inghetare a unitatii este activata pentru a degivra unitatea.

Pentru modelele care au disponibil doar modul COOL (racire): Daca indicatorul
“FAN ONLY" este aprins, functia de degivrare a fost activata datorita temperaturii
scazute din exterioara.

Unitatea trece
din modul COOL
in modul FAN

Aceasta schimbare este datorata protectiei anti-inghet. Aceasta protectie, previne
formarii ghetii pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va functiona normal.

Temperatura aleasa a fost atinsa si compresorul se va opri. Compresorul va fi
repornit cand temperatura se schimba.

Unitatea interioara
degaja o ceata alba

In regiuni umede, diferenta mare de temperatura incaperii si temperatura unitatii
interioare, poate degaja o ceata alba.

Atat unitatea interioara
cat si cea exterioara
degaja ceata alba

La repornirea in modul HEAT, dupa degivrare, ceata alba poate fi degajata datorita
umiditatii generata de procesul de degivrare.

Unitatea
interioara emite
zgomote

Un sunet scartait este produs atunci cand aparatul este oprit sau cand functioneaza in modul COOL.
Zgomotul se poate produce si cand pompa de scurgere (dispozitiv optional), este operationala.

Un sunet scartait se poate auzi dupa ce ati folosit aparatul in modul HEAT. Acest sunet este
produs de dilatarea si contractarea partilor componente din plastic.

Atat unitatea
interioara cat si
cea exterioara
produc zgomote

Un susnet sasait poate fi produ in timpul functionarii. Acesta este un fenomen normal,
datorat circularii agentului frigorific prin conductele unitatilor.

Un susnet sasait de intensitate scazuta poate fi auzit atunci cand sistemul este pornit, oprit,
functional sau in timpul degivrarii. Sunetul este cauzat de agentul frigorific la oprire sau la
schimbarea directiei prin conductele unitatilor.

Unitatea exterioara
emite zgomote

Aparatul genereaza zgomote in functie de modul de functionare.
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Unitatea interioara
sau cea exterioara

degaja praf

Cauze posibile

acoperii unitatile.

In cazul neutilizarii aparatului pentru o perioada lunga de timp, praful se poate
acumula. Acesta va fi eliminat la repornire. Pentru a preveni acest fenomen, puteti

Unitatile produc
mirosuri neplacute

Unitatile interioare absorb mirosurile din incapere (miros de mobila, miros de mancare,
fum de tigara, etc.), aceste mirosuri putand fi degajate in aer, in timpul functionarii.

Filtrele au prins mucegai si trebuie curatate.

Ventilatorul

unitatii exterioare
nu functioneaza

optimiza functionarea.

In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlata automat pentru a

Sfaturi de depanare

La aparitia acestor probleme, verificati lista inainte de a suna departamentul de service.

Problema

Aparatul nu
functioneaza

Cauze posibile
Pana de curent

Solutia
Asteptati pana energia electrica revine

Aparatul este oprit

Porniti aparatul

Siguranta arsa

Inlocuiti siguranta

Bateriile telecomenzii sunt descarcate

Inlocuiti bateriile

Afost activata protectia de 3 minute

Asteptati 3 minute pana sa reporniti aparatul

Temperatura setata se poate sa fie mai
mare decat temperatura incaperii

Scadeti temperatura setata

Dispozitivul pentru transferul caldurii,
echipat pe unitatea interioara, este murdar

Curatati dispozitivul de transfer de caldura,
afectat

Filtrul este murdar

Demontati si curatati filtrul, conform
instructiunilor

Performanta Gurile de adrmisi Ui Ooriti il oh e =
scazutala uri EI e admisie/evacuare a aerului priti ap|>aratu , inlaturati obstacolul si porniti
racire sunt blocate aparatu
I . Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt
Usile si ferestrele sunt deschise Lo T ; .
inchise in timpul functionarii
Caldura excesiva generata de lumina Inchideti ferestrele si trageti draperiile in perioade cu
solara temperaturi foarte ridicate sau lumina solara foarte puternica
Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat| Verificati daca exista scurgeri, resigilati si
de o scurgere sau folosire indelungata completati cu agent frigorific
P | ) fricorifi Verificati daca exista scurgeri si completati cu
rea mult sau prea putin agent frigorific agent frigorific
Unitatea S|sterlrt1ul a ftost“cotntgmmat cuaer, gaz Purjati sistemul si reumpleti cu agent firgorific
se opreste sau alte materii straine
si porneste
frecvent Circuitul este blocat Detectati circuitul defect si inlocuiti piesa
Compresorul este defect Inlocuiti compresorul
Tensiunea nu este conforma(preascazutasaupreacrescuta) | Instalati un stabilitzator de tensiune
Temperatura exterioara este sub 7°C Verificati daca exista scurgeri si completati cu
(44.5°F) agent frigorific
Eficienta . . : I Y
eEETE Aerul rece patrunde in incapere prin usi | Mentineti usile si ferestrele inchise pe durata
el sau ferestre folosirii

Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat
de o scurgere sau folosire indelungata

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si
completati cu agent frigorific
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Coduri de eroare

Numarul f’e Indicator  Codul
Nr. Crt. Cauza aprinderi/ temporizator  erorii
secunda
1 Eroare EEPROM intern 1 Off £l
2 Eroare de conexiune intre unitatea exterioara si cea interioara 2 Off E
3 Eroare a ventilatorului la reglarea virezei 4 Off £
4 Eroare a senzorului intern de temperatura 5 Off 4
5 Eroare la senzorul de temperatura al evaporaturului 6 Off ES
6 Defectiune a senzorului pentru detectarea scurgerilor 7 Off EE
7 Defectiune a alarmei pentru nivelul apei 8 Off cE
3 Eirsczzrﬁecf: 'f’\?\;]ﬁj);lune intre unitatile interne (doar pentru 9 Off £q
9 Alte defectiuni ale sistemului TWIN 10 Ooff =9
10 Protectie la supratensiune 1 On =0
11 Eroare a senzorului extern de temperatura 2 On =
12 Eroare la senzorul condensatorului extern 3 On o
13 Eroare la senzorul dispozitivului de evacuare a aerului 4 On -3
14 Eroare EEPROM extern 5 On e
15 Defectiune la motorul ventilatorului extern 6 On 5
16 Eroare a senzorului T2b 7 On 5
17 Protectie IPM a blocului inverter 1 Flash =
18 Protectie la sub/supra tensiune 2 Flash =
19 Protectie la supraincalzirea compresorului 3 Flash P
20 Protectie la temperatura externa scazuta 4 Flash =
21 Eroare compresor 5 Flash P
22 Conflict moduri de functionare 6 Flash (=i
23 Protectie la presiune scazuta pentru compresor 7 Flash PG
24 Eroare senzol IGBT extern 8 Flash =Ll
25 Problema de comunicare a unitatii interioare 11 On A5

I ——————————————————————————————————————————————————.
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Directivele europene pentru eliminarea
deseului

Utilizatorii din tarile europene pot fi obligati sa elimine acest produs in anumite conditii. Acest aparat contine
agent frigorific si alte materiale nocive. Legea impune colectarea si tratamentul special al acestui tip de
deseu. NU ARUNCATI acest aparat impreuna cu deseul municipal.

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:

+ Lasati acest aparat intr-o unitate speciala de colectare a deseurilor electronice.

+ La cumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi.
* Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.

+ Putetivinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

NOTA: Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza mediului inconjurator.
Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente.

Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue a
echipamentelor noastre. Pentru mai multe informatii, contactati vanzatorul sau producatorul.
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
v
Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
Cod Postal* Data de achizitie*

Numar Factura*
Numar de telefon*

Detalii aditionale
E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @ “

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

K TRIMITE

IZ[ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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